
 
 
 
 

ANORDNUNG DES PRÄSIDENTEN 
NR. 9 VOM 05.04.2022 

 PROVVEDIMENTO PRESIDENZIALE 
NR. 9 DD. 05.04.2022 

Betreff:  Oggetto: 

Namhaftmachung des Vertreters der Kammer im Lenkungs- 
und Koordinierungsbeirat der Agentur für die Verfahren und 
die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- 
und Lieferaufträge der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol. 

 Designazione del rappresentante camerale in seno al 
Comitato di indirizzo e coordinamento dell’Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in materia di contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture della Provincia autonoma di 
Bolzano-Alto Adige. 

DER PRÄSIDENT DER HANDELSKAMMER BOZEN:  IL PRESIDENTE DELLA CAMERA DI COMMERCIO DI 
BOLZANO: 

vorausgeschickt, dass:  premesso che: 

- die Landesregierung mit Beschluss Nr. 385 vom 
19.03.2012 die Agentur für die Verfahren und die Aufsicht 
im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und Liefer-
aufträge eingerichtet hat; 

 - la Giunta provinciale con deliberazione dd. 19.03.2012, n. 
385, ha costituito l’Agenzia per i procedimenti e la vigi-
lanza in materia di contratti pubblici di lavori, servizi e for-
niture; 

- die Landesregierung mit Beschluss Nr. 1475 vom 
22.12.2015 die Satzung der Agentur für die Verfahren und 
die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- 
und Lieferaufträge geändert hat; 

 - la Giunta provinciale con deliberazione dd. 22.12.2015, n. 
1475 ha, fra altro, modificato lo statuto dell’Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in materia di contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture; 

- der Art. 3 der Satzung der genannten Agentur vorsieht, 
dass ein Lenkungs- und Koordinierungsbeirat eingesetzt 
wird, dem sofern namhaft gemacht, ein Vertreter der Han-
delskammer angehört; 

 - l’art. 3 dello statuto della suddetta Agenzia prevede 
l’insediamento di un Comitato di indirizzo e coordinamento 
del quale fa parte, qualora designato/designata, un rap-
presentante della Camera di commercio; 

- die Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im Bereich 
öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und Lieferaufträge daher 
mit Schreiben vom 29.03.2022 die Handelskammer er-
sucht hat, einen eigenen Vertreter im Lenkungs- und Ko-
ordinierungsbeirat namhaft zu machen oder diesen zu be-
stätigen; 

 - l’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in materia di 
contratti pubblici di lavori, servizi e forniture con nota dd. 
29.03.2022 ha chiesto alla Camera di commercio di desi-
gnare o confermare un proprio rappresentante in seno al 
Comitato di indirizzo e coordinamento; 

- es als zweckmäßig erachtet wird, Herrn Dr. Alfred Aberer, 
Generalsekretär der Handelskammer, als Vertreter der 
Kammer im genannten Beirat zu bestätigen; 

 - si ravvisa l’opportunità di confermare il Dr. Alfred Aberer 
Segretario generale della Camera di commercio, quale 
rappresentante camerale nel citato Comitato di indirizzo; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammer Bozen; 

 visto lo Statuto della Camera di commercio, industria, arti-
gianato ed agricoltura di Bolzano; 

in Anbetracht der Tatsache, dass im vorliegenden Fall die 
Bestimmungen des Art. 20, Absatz 4, Buchstabe c) der 
genannten Satzung Anwendung finden; 

 considerato che nel caso specifico torna applicabile il dispo-
sto di cui dell’articolo 20, comma 4, lettera c) del suddetto 
statuto; 

nach Einsichtnahme in den mit Dekret des Präsidenten des 
Regionalausschusses Trentino-Südtirol Nr. 9/L vom 12. 
Dezember 2007 genehmigten Einheitstext der Regionalge-
setze über die Ordnung der Handels-, Industrie-, Hand-
werks- und Landwirtschaftskammern von Trient und von 
Bozen; 

 visto il Testo Unico delle leggi regionali sull'ordinamento 
delle Camere di commercio, industria, artigianato ed agricol-
tura di Trento e di Bolzano, approvato con decreto del Pre-
sidente della Giunta regionale Trentino-Alto Adige 12 di-
cembre 2007, n. 9/L; 
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nach Einsichtnahme in die Regionalgesetze Nr. 3 vom 18. 
Juni 2012, Nr. 8 vom 13. Dezember 2012 und Nr. 4 vom 8. 
Juli 2013, welche Änderungen in den mit Dekret des Präsi-
denten der Region Trentino-Südtirol Nr. 9/L vom 12. De-
zember 2007 genehmigten Einheitstext der Regionalgeset-
ze über die genannte Ordnung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammern von Trient und 
von Bozen beinhalten; 

 viste le leggi regionali del 18 giugno 2012, n. 3, del 13 di-
cembre 2012, n. 8, e dell’8 luglio 2013, n. 4, che recano 
modifiche al suddetto ordinamento delle Camere di com-
mercio, industria, artigianato ed agricoltura di Trento e di 
Bolzano, approvato con decreto del Presidente della Regio-
ne Trentino-Alto Adige 12 dicembre 2007, n. 9/L; 

v e r f ü g t   d i s p o n e 

- Herrn Dr. Alfred Aberer, Generalsekretär der Handelskam-
mer, im Lenkungs- und Koordinierungsbeirat der Agentur 
für die Verfahren und die Aufsicht im Bereich öffentliche 
Bau, Dienstleistungs- und Lieferaufträge der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol zu bestätigen; 

 - di confermare, quale rappresentante camerale in seno al 
Comitato di indirizzo e coordinamento dell’Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in materia di contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture della Provincia autonoma di Bol-
zano-Alto Adige, il Dr. Alfred Aberer, Segretario generale 
della Camera di commercio; 

- diese Anordnung dem Kammerausschuss zur erfor-
derlichen Ratifizierung zu übermitteln. 

 - di trasmettere il presente provvedimento alla Giunta came-
rale per la necessaria ratifica. 

Es wird darauf hingewiesen, dass innerhalb von 60 Tagen 
bei der Autonomen Sektion des Regionalen Verwaltungsge-
richts Bozen Rekurs gegen die vorliegende Maßnahme 
eingebracht werden kann. 

 Si fa presente che entro 60 giorni può essere presentato 
ricorso contro il presente provvedimento al Tribunale Ammi-
nistrativo Regionale, Sezione Autonoma di Bolzano. 

DER PRÄSIDENT  IL PRESIDENTE 

(On. Dr. Michl Ebner) 
(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 
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